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Nazwa dostawcy lub jego znak towarowy / Supplier's name or trademark / Name oder Marke des Lieferanten / Nom ou
marque du fournisseur / Numele sau marca furnizorului / Naam of handelsmerk van de leverancier / Leverandgrens navn
eller varemaerke / Ovoua 1 epmopiko orjue tou nipoundeutr / Nombre o marca del proveedor / Ime ali blagovna znamka
dobavitelja / Jméno nebo obchodni znacka dodavatele / Ndzov alebo obchodnd znacka doddvatela / A beszdllité neve
vagy védjegye / Ume unu muvpaoscka mapka Ha docmasyuka / Tarnija nimi véi kaubamdrk / Tiekéjo pavadinimas arba
prekés Zenklas / Piegadataja nosaukums vai precu zime / HazeaHue uau mosapHslii 3Hak nocmaswiuka / Ime ili zastitni
znak dobavlja¢a / Hazea abo mosapHuli 3Hak nocmauansHuka / Naziv ili zastitni znak dobavljaca

KOSPEL Sp. z o.0.

Identyfikator modelu dostawcy / Supplier’s model identifier / Modellkennung des Lieferanten / Identifiant du modele du
fournisseur / Identificatorul modelului furnizorului / Modelaanduiding van de leverancier / Leverandarens
modelidentifikator / Avayvwptotiko povtédou mpoundeutn / Identificador del modelo del proveedor / Identifikator
modela dobavitelja / Identifikdtor modelu dodavatele / Identifikdtor modelu doddvatela / Szdllité modellazonositéja /
ndeHumugpukamop Ha modena Ha docmasyuka / Tarnija mudelituvastus / Tiekejo modelio identifikatorius / Piegadataja
modela identifikators / UdeHmugpukamop modenu nocmasujuka / Identifikator modela dobavljaca / 1deHmudpikamop
mooeni nocmayansHuka / Identifikator modela dobavljaca

SVW-200

SVW-200.1

SVW-300.1

SVW-300.2

SVW-500.1

SVW-300

SVW-400.1

SVW-500

Klasa efektywnosci energetycznej / Energy efficiency class / Energieeffizienzklasse / Classe d'efficacité énergétique /
Clasa de eficientd energeticd / Energie-efficiéntieklasse / Energiklasse / KAaon evepystakric anddoonc / Clase de
eficiencia energética / Razred energetske ucinkovitosti / Energetickd ucinnostni tfida / Trieda energetickej ucinnosti /
Energiahatékonysdgi osztdly / Knac Ha eHepauliHa egpekmusHocm / Energiasddstlikkuse klass / Energijos vartojimo klasé
/ Energoefektivitates klase / Knacc aHepeemuueckol agppekmusHocmu / Klasa energetske efikasnosti / Knac
eHepaoepekmusHocmi / Razred energetske ucinkovitosti

Straty postojowe / Standing loss / Stehverlust / Perte de position / Pierdere in pozitie / Statische verliezen / Stdende tab /
Anwlewa otdonc / Pérdida en posicién / Izguba v stojalnem poloZaju / Stojici ztrdta / Stojace strata / All6 veszteség /
Cmosauwy 3a2yba / Seisev kahjum / Stovintis nuostoliai / Stavésanas zudums / lMomepu Ha xpaHeHue / Gubitak u stajaniu /
Bmpamu e cmoavomy nonoxceHHi / Gubitak u stajanju
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Pojemno$é magazynowa / Storage capacity / Speicherkapazitit / Capacité de stockage / Capacitate de stocare /
Opslagcapaciteit / Lagringskapacitet / Xwpntikotnta anodrikevonc / Capacidad de almacenamiento / Kapaciteta
shranjevanja / Kapacita uloZisté / Kapacita uloZiska / Taroldsi kapacitds / Kanayumem 3a cexpaHeHue / Salvestusmaht /
Talpyklos talpa / Kratuves ietilpiba / O6vem xpaHeHus / Kapacitet skladistenja / EmHicme cxosuwa / Kapacitet pohrane
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Szczegolne srodki ostroznosci / Specific precautions / Spezifische VorsichtsmafSnahmen
/ Précautions spécifiques / Precautii specific / Specifieke voorzorgsmaatregelen /
Specifikke forholdsregler / Suykekpiuéves npo@uldéeic / Precauciones especificas /
Posebni previdnostni ukrepi / Specifickd opatreni / Specifické opatrenia / Specidlis
ovintézkedések / CneyugpuuHu npednasHu mepku / Konkreetsed ettevaatusabinéud /
Konkrecios atsargumo priemonés / Specifiskas piesardzibas pasakumi / Cneyuguyeckue
mepbl npedocmopoxcHocmu / CneyugduyHe npemnasHe mepe / CneyugpivyHi 3axo0u
obepexcHocmi / Specificne mjere opreza

slijediti

maintenance the user and installation manual has to be read attentively and to be followed / Vor jeder Montage, Installation oder Wartung muss das Benutzer- und

Przed kazdym montazem, instalacjg lub konserwacja nalezy doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i instalacji oraz postepowac zgodnie z nig / Before any assembly, installation or

Installationshandbuch aufmerksam gelesen und befolgt warden / Avant toute assemblée, installation ou maintenance, le manuel d'utilisation et d'installation doit étre lu attentivement
et suivi / Inainte de orice asamblare, instalare sau intretinere, manualul de utilizare si de instalare trebuie citit cu atentie si urmat / Voorafgaand aan elke montage, installatie of
onderhoud moet de gebruikers- en installatiehandleiding aandachtig worden gelezen en opgevolgd / Far enhver samling, installation eller vedligeholdelse skal bruger- og
installationsvejledningen laeses omhyggeligt og falges / Mptv and omotadHmoTe CUVUPUOAOYNTN, EYKATAOTAON 1) GUVTHPNON TPETEL VA S1ABAIOTEL TTPOTEKTIKA TO EYXELPLOLO XPriOTN KOl
eykaraotaonc kat va akolouvdnei / Antes de cualquier montaje, instalacion o mantenimiento, el manual de usuario e instalacion debe ser leido atentamente y seguido / Pred vsako
montaZo, namestitev ali vzdrZevanje je treba uporabniski in namestitveni priro¢nik prebrati pozorno in upostevati / Pfed jakoukoli montdZzi, instalaci nebo udrzbou je tfeba precist
uZivatelskou a instalacni prirucku pozorné a dodrZovat ji / Pred akymkolvek montdZou, instaldciou alebo tdrZbou je potrebné pozorne precitat uZivatelsky a instalacény manudl a
postupovat podla neho / Bdrmilyen Gsszeszerelés, telepités vagy karbantartds el6tt a felhaszndloi és telepitési kézikonyvet figyelmesen el kell olvasni és kévetni kell / Mpedu ecaxko
cenobasaHe, UHCManupaHe unu NoAdpPvHKa mpAbea 0a ce npoyeme 8HUMAMENHO PbKosodCmeomo 3a ynompeba u moHmaxc u da ce cnasea / Enne montaaZi, paigaldamist véi
hooldamist tuleb kasutaja- ja paigaldusjuhend lugeda hoolikalt 1Gbi ja jidrgida seda / Prie bet kokios montavimo, jdiegimo ar prieZidros batina atidZiai perskaityti vartotojo ir jdiegimo
vadovgq ir jj laikytis / Pirms jebkuras montaZas, uzstadisanas vai apkopes jauzmanigi izlasa lietotdja un uzstadisanas pamaciba un jaievéro ta / lMeped nrboli cbopkoli, ycmaHoskoli unu
o6CayMHusaHuem Heobxo0UMO BHUMAMESbHO MPOYUMAMb PYKOBOOCMB0 N0/ab308aMess U yCMAaHOB8KU U ciedosams e2o pekomeHOauuam / Pre svakog sastavljanja, instaliranja ili
odrZavanja, korisnicki i instalacioni priru¢nik moraju biti paZljivo procitani i slediti / lMeped 6ydb-aKoto 36ipKot0, ycMaHOBKOK ab60 06C/1y208y8aAHHAM HEOBXIOHO y8aXHO npoyumamu
MociBHUK Kopucmysaya ma ecmaHosneHHA i dompumysamucs tio2o / Prije svakog sastavljanja, instaliranja ili odrZavanja, korisnicki i instalacijski priru¢nik moraju se paZljivo procitati i
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